Dì   liù  kè     Nǐ   shēntǐ    hǎo  ma

 第六课  你 身体 好 吗
บทที่ 6                คุณสบายดีไหม
一 课文 Kèwén     บทเรียน
（一）你 身体 好  吗
Nǐ  shēntǐ  hǎo   ma

	李  明：
	你 好！

	Lǐ  Míng：
	Nǐ  hǎo！

	王  丽：
	你 好！

	Wáng Lì：
	Nǐ  hǎo！

	李  明：
	好久 不 见 了。你 身体 　好 吗？

	Lǐ  Míng：
	Hǎojiǔ  bú  jiàn  le.    Nǐ  shēntǐ     hǎo  ma？

	王  丽：
	很  好。你 身体 好  吗？

	Wáng Lì：
	Hěn  hǎo.   Nǐ  shēntǐ  hǎo   ma？

	李  明：
	我 也 很  好。　工作   忙   吗？

	Lǐ  Míng：
	Wǒ  yě  hěn  hǎo.      Gōngzuò  máng   ma？

	王  丽：
	不 太  忙。

	Wáng Lì：
	Bú  tài   máng.


（二）你 去 哪儿
Nǐ  qù   nǎr

（在  路上）
　　Zài  lùshang

	王  丽：
	你 去 哪儿？

	Wáng Lì：
	Nǐ   qù  nǎr？

	甘拉雅：
	我 去  办公　室。　你 去 哪儿？

	Gānlāyǎ：
	Wǒ  qù  bàngōng　shì. 　  　Nǐ  qù  nǎr？

	王  丽：
	我 去  银行。

	Wáng Lì：
	Wǒ  qù  yínháng.

	甘拉雅：
	再见！

	Gānlāyǎ：
	Zàijiàn!

	王  丽：
	再见！

	Wáng Lì：
	Zàijiàn!


二 生词shēngcí    คำศัพท์
	1.
	身体
	（名）
	shēntǐ
	สุขภาพ , ร่างกาย
	

	2.
	吗
	（助）
	ma
	ไหม (วางท้ายประโยคบอกเล่าแสดงคำถาม)
	

	3.
	好久
	（副）
	hǎojiǔ
	(ระยะเวลา) นานมาก
	

	4.
	见
	（动）
	jiàn
	พบ
	

	5.
	了
	（助）
	le
	แล้ว 
	

	6.
	我
	（代）
	wǒ
	ฉัน, ผม, ดิฉัน
	

	7.
	也
	（副）
	yě
	ก็  
	

	8.
	工作
	（名、动）
	gōngzuò
	งาน, ทำงาน
	

	9.
	忙
	（形）
	máng
	ยุ่ง
	

	10. 
	太
	（副）
	tài
	ไม่ค่อย , เกินไป
	

	11. 
	去
	（动）
	qù
	ไป
	

	12. 
	哪儿
	（代）
	nǎr
	ที่ไหน
	

	13. 
	办公室
	（名）
	bàngōngshì
	สำนักงาน (ออฟฟิศ)
	

	14.
	银行
	（名）
	yínháng
	ธนาคาร
	


专名Zhuānmíng    ชื่อเฉพาะ
	1.
	李明
	Lǐ  Míng
	หลี่ หมิง (ชื่อคน)
	
	

	2.
	王丽
	Wáng  Lì
	หวัง ลี่ (ชื่อคน)
	
	

	3.
	甘拉雅
	Gānlāyǎ
	กัลยา (ชื่อคน)
	
	


补充词语Bǔchōng  cíyǔ    คำศัพท์เพิ่มเติม
	1.
	在
	（介）
	zài
	อยู่
	

	2. 
	路上
	（名）
	lùshang
	ระหว่างทาง
	

	3.
	教室
	（名）
	jiàoshì
	ห้องเรียน
	

	4.
	食堂
	（名）
	shítáng
	โรงอาหาร
	

	5.
	超市
	（名）
	chāoshì
	ซุปเปอร์มาร์เก็ต
	

	6.
	卫生间
	（名）
	wèishēngjiān
	ห้องน้ำ, สุขา
	

	7.
	厕所
	（名）
	cèsuǒ
	ห้องน้ำ,ห้องส้วม
	

	8.
	学习
	（名、动）
	xuéxí
	การเรียน, เรียน
	

	9.
	汉语
	（名）
	Hànyǔ
	ภาษาจีน
	


三 注释Zhùshì    คำอธิบายเพิ่มเติม
1． “你身体好吗”：问候、寒暄时的常用语。其他的比如：“你工作忙吗？”、“你学习好吗？”等。
“你身体好吗คุณสบายดีไหม”： เป็นคำทักทายที่ใช้เป็นประจำ นอกจากนี้ภาษาจีนยังมีคำทักทายอื่นๆอีก เช่น  “你工作忙吗คุณงานยุ่งไหม”、“你学习好吗？การเรียนของคุณเป็นอย่างไรบ้าง”
2． “再见”：分手时常用语。其他的比如：“明天见”、“下周见”、“下次见”等。
“再见ลาก่อน (แล้วพบกันใหม่)”：เป็นคำอำลาที่ใช้เป็นประจำ นอกจากนี้ภาษาจีนยังมีคำอำลาอื่นๆอีก เช่น “明天见พรุ่งนี้พบกัน” “下周见อาทิตย์หน้าพบกัน” “下次见คราวหน้าพบกัน”
3． “卫生间”：汉语中的同义词还有“厕所”、“洗手间”等。“厕所”是通俗说法，“卫生间”和“洗手间”较文雅，使用范围越来越广泛。
“卫生间ห้องน้ำ”：ภาษาจีนยังมีคำที่มีความหมายว่า “ห้องน้ำ” อีกหลายคำ เช่น“厕所”、                    “洗手间”      แต่คำว่า“卫生间”และ“洗手间”เป็นคำที่สุภาพกว่า“厕所”และการใช้ก็เป็นที่นิยมแพร่หลายกว่า
四 练习Liànxí    แบบฝึกหัด
（一）语音    การออกเสียง
1．读拼音    อ่านพินอิน
（1）辨音辨调    การแบ่งแยกเสียงสระ พยัญชนะและวรรณยุกต์
	xūyào
	hànyǔ
	qù  wán
	jīngjù

	jūnduì
	qúnzhòng
	Yīngjùn
	yūn  dǎo

	xuéxí
	quēshǎo
	yuèguò
	yuèliàng

	nǚrén
	kǎolǜ
	hūlüè
	xuǎnzé


（2）三声变调    การออกเสียงที่สาม
	nǐ  hǎo
	wǔbǎi
	yǔfǎ
	měihǎo

	kěyǐ
	lǎohǔ
	jiǔbǎi
	fǔdǎo

	qǔ  qián
	qǐchuáng
	jiǎndāo
	yǔyán


（3）儿化    การออกเสียงสระที่ต้องม้วนลิ้นไปด้านหลัง
	nǚ  háir
	huār
	huàr
	hǎo  wánr

	méi  shìr
	yī  huìr
	zài  nǎr
	liáo  tiānr

	chàng  gēr
	yì  biānr
	qù  nǎr
	yí  xiàr


（4）多音节    การออกเสียงคำที่มีหลายพยางค์
	bàngōngshì
	chūzūchē
	zúqiúchǎng
	huàzhuāngpǐn

	qù  chāoshì
	qù  yínháng
	qù  shítáng
	qù  shāngchǎng

	bú  tài  máng
	bú  tài  nán
	bú  tài  lèi
	bú  tài  hǎo


2．认读    ฝึกอ่านตัวอักษรจีน
	好久不见
	身体好吗
	工作忙吗

	很好
	我也很好
	不太忙

	去哪儿
	去办公室
	去银行


（二）替换练习    การแทนที่คำ
1.  A：你 工作 忙 吗？
B：不太 忙。
	学习
	忙

	身体
	好

	汉语
	难


2.  A：你去哪儿？
B：我去 银行。
	教室
	食堂
	超市
	卫生间


（三）完成会话    เติมบทสนทนาให้สมบูรณ์
1.  A：       ！   
B：nǐ  hǎo！
A：Hǎojiǔ  bú  jiàn  le.  Nǐ  shēntǐ  hǎo  ma？
B：                   ？    

A：wǒ  yě  hěn  hǎo.  Gōngzuò  máng  ma？
B：               。
2.  A：             ？
      B：wǒ  qù  bàngōng  shì.  nǐ  qù  nǎr？
      A：              ？
B：zàijiàn！
A：     ！
（四）分角色朗读课文    ฝึกพูดโดยเลียนแบบบทสนทนาในบทเรียน
由两三个学生分角色表演朗读。
กำหนดให้นักเรียน 2-3 คนจับคู่พูดโดยเลียนแบบบทสนทนา
（五）交际对话练习    ฝึกสนทนาตามสถานการณ์ที่กำหนดให้
情景会话：两人见面打招呼
สถานการณ์: 2 คนพบกันและทักทายกัน
五 汉字Hànzì    ตัวอักษรจีน
（一）偏旁部首例释    คำอธิบายส่วนประกอบของตัวอักษรจีน
亻 单人旁dān  rén  páng：
有它的字多跟人和人的活动有关，如“你、他、休”，“休息”的“休”意思是人靠着树歇息。

เป็นรูปคนที่มองจากด้านข้าง บอกความหมายเกี่ยวข้องกับคนหรือการกระทำ เช่น “你คุณ”  “他เขา ” “休พักผ่อน” , คำว่า“休” ในคำว่า“休息”นั้นมีความหมายคือ คนพิงต้นไม้เพื่อพักเอาแรง
女 女字旁nǚ  zì  páng：
古字像两手交叉跪着的女人，有它的字多跟女人有关系，如“妈、奶”；有的表示美好的意思，如“好、娱”等。

เป็นรูปผู้หญิงนั่งคุกเข่าไขว้แขน บอกความหมายเกี่ยวข้องกับผู้หญิง เช่น “妈คุณแม่” “奶คุณย่า” หรือบางครั้งก็แสดงความหมายถึงสิ่งที่ดี ความงดงาม เช่น “好ดี ” “娱ความบันเทิง”
彳 双人旁shuāng  rén  páng：
表示人慢步行走的样子，有它的字大都跟走路有关系，如“往”；有的字现在跟走路没关系，但最初跟走路有关系，如“很”本来的意思是不听从、不跟从。

เป็นรูปคนกำลังเดิน บอกความหมายเกี่ยวข้องกับการเดิน เช่น “往ไปทาง” ปัจจุบันมีบางคำที่มีตัวนี้เป็นส่วนประกอบแต่ไม่มีความหมายเกี่ยวข้องกับการเดิน เช่น  คำว่า“很” ปัจจุบันมีความหมายว่ามาก แต่ความหมายเดิมคือไม่เชื่อฟัง ไม่เดินตาม 
（二）写汉字    ลำดับขีดในการเขียน
身
体
吗
好
久
我
工
作
忙
太
行
บทที่ 6         คุณสบายดีไหม
คุณสบายดีไหม
	หลี่  หมิง：
	สวัสดีครับ

	หวัง   ลี่：
	สวัสดีค่ะ

	หลี่  หมิง：
	ไม่ได้พบกันนาน คุณสบายดีไหมครับ

	หวัง   ลี่：
	สบายดีค่ะ  คุณสบายดีไหมคะ


	หลี่  หมิง：
	ผมก็สบายดีครับ    งานยุ่งไหมครับ

	หวัง   ลี่：
	ไม่ค่อยยุ่งค่ะ


คุณจะไปที่ไหน

(ระหว่างทาง)
	หวัง   ลี่：
	คุณจะไปที่ไหนคะ

	กัลยา：
	ฉันจะไปสำนักงาน (ออฟฟิศ) ค่ะ   คุณจะไปที่ไหนคะ

	หวัง  ลี่：
	ฉันจะไปธนาคารค่ะ

	กัลยา：
	ลาก่อน (แล้วพบกันใหม่)

	หวัง   ลี่：
	ลาก่อน (แล้วพบกันใหม่)


Dì  qī  kè   Qǐng  jìn

第七课  请 进
บทที่ 7       เชิญเข้ามา
一 课文 Kèwén    บทเรียน
(一)我 是  王  丽
Wǒ  shì  Wáng  Lì

（有 人  敲  门，林  教授   开  门）
  Yǒu  rén  qiāo  mén,  Lín  jiàoshòu   kāi  mén

	王  丽：
	林 教授，  您 好！

	Wáng Lì：
	Lín  jiàoshòu，  nín  hǎo！

	林 教授：
	你 好！你 是  张   小 红  吧？

	Lín jiàoshòu：
	nǐ  hǎo！　Nǐ  shì  Zhāng  Xiǎohóng  ba？

	王  丽：
	我 是  王  丽。

	Wáng Lì：
	Wǒ  shì  Wáng  Lì.

	林 教授：
	对不起！

	Lín jiàoshòu：
	Duì bu qǐ！

	王  丽：
	没  关 系！

	Wáng Lì：
	Méi  guānxi！

	林 教授：
	请  进！请 进！

	Lín jiàoshòu：
	Qǐng     jìn！    Qǐng　jìn！

	王  丽：
	谢谢！ 

	Wáng Lì：
	Xièxie!


（二）请 喝 茶
                                     Qǐng  hē  chá

（客厅 里）
 Kètīng  lǐ

	林 教授：
	请   坐！请  喝 茶！

	Lín jiàoshòu：
	Qǐng  zuò！Qǐng   hē  chá！

	王  丽：
	谢谢！

	Wáng Lì：
	Xièxie！

	林 教授：
	不 客气！

	Lín jiàoshòu：
	Bú  kèqi !

	王  丽：
	好久  不 见 了，您  最近  身体  好  吗？

	Wáng Lì：
	Hǎojiǔ   bú  jiàn  le,   Nín   zuìjìn     shēntǐ   hǎo  ma？

	林 教授：
	很  好。你 呢？

	Lín jiàoshòu：
	Hěn  hǎo.  Nǐ  ne？

	王  丽：
	我 也   很  好。 谢谢！

	Wáng Lì：
	Wǒ  yě    hěn   hǎo.   Xièxie！


二 生词shēngcí    คำศัพท์
	1.
	请
	（动）
	qǐng
	เชิญ
	

	2.
	进
	（动）
	jìn
	เข้า
	

	3.
	教授
	（名）
	jiàoshòu
	ศาสตราจารย์
	

	4.
	您
	（代）
	nín
	ท่าน, คุณ  (คำที่แสดงความเคารพ)
	

	5.
	是
	（动）
	shì
	คือ, เป็น, ใช่
	

	6.
	吧
	（助）
	ba
	เถอะ, สินะ
	

	7. 
	坐
	（动）
	zuò
	นั่ง
	

	8. 
	喝
	（动）
	hē
	ดื่ม
	

	9. 
	茶
	（名）
	chá
	น้ำชา
	

	10.
	最近
	（副）
	zuìjìn
	ช่วงนี้, เร็วๆนี้
	


专名Zhuānmíng    ชื่อเฉพาะ
	1.
	张小红
	Zhāng  Xiǎohóng
	จาง เสี่ยวหง(ชื่อคน)
	
	

	2.
	林
	Lín
	หลิน  (นามสกุล/ แซ่)
	
	


补充词语Bǔchōng  cíyǔ    คำศัพท์เพิ่มเติม
	1.
	敲
	（动）
	qiāo
	เคาะ

	2.
	门
	（名）
	mén
	ประตู

	3.
	开
	（动）
	kāi
	เปิด

	4.
	客厅
	（名）
	kètīng
	ห้องรับแขก

	5.
	里
	（名）
	lǐ
	ใน

	6.
	咖啡
	（名）
	kāfēi
	กาแฟ

	7.
	果汁儿
	（名）
	guǒzhīr
	น้ำผลไม้

	8.
	水
	（名）
	shuǐ
	น้ำ


	9.
	可乐
	（名）
	kělè
	โค้ก


三 注释Zhùshì    คำอธิบายเพิ่มเติม
1． “您”：是“你”的敬称。“你”用于平辈之间及对晚辈的称呼，“您”则一般用于对长辈或尊者的称呼。例如：
“您ท่าน”เป็นคำเรียกผู้ที่อาวุโส หรือผู้ที่เราเคารพ    แต่“你คุณ” เป็นคำเรียกผู้ที่มีอายุรุ่นราวคราวเดียวกันและผู้มีอายุน้อยกว่า    เช่น
A：老师，您好！
        อาจารย์ สวัสดีค่ะ(ครับ)
B：王丽，你好！
    หวัง ลี่ สวัสดีค่ะ (ครับ)
2． “林教授”：“姓+ 职称 / 职务”是一般社会交际的称谓语。其他比如：“王经理”、“张部长”、“李局长”、“林老师”等。
 “林教授ศาสตราจารย์หลิน”： นามสกุล / แซ่ +  ยศ, ตำแหน่ง เพื่อแสดงความเคารพนับถืออีกฝ่าย  นอกจากนี้ยังมีตำแหน่งอื่นๆ อีก เช่น   “王经理ผู้จัดการหวัง”、“张部长 รัฐมนตรีจาง”、“李局长ผู้บัญชาการหลี่”、“林老师อาจารย์หลิน”
3． “你呢”：在回答完对方的问题后，用同一问题回问。例如：
“你呢？คุณล่ะ？” ： ใช้เมื่อตอบคำถามของอีกฝ่ายเรียบร้อยแล้ว และต้องการย้อนถามประโยคเดิมที่อีกฝ่ายได้ถามมาก่อนหน้า   เช่น
A：你去哪儿？
    คุณจะไปที่ไหน
B：我去银行，你呢？
       ฉันจะไปธนาคาร คุณล่ะ
A：我去教室。
  ฉันจะไปห้องเรียน
四 练习Liànxí    แบบฝึกหัด
（一）语音    การออกเสียง
1．读拼音    อ่านพินอิน
（1）辨音辨调    การแบ่งแยกเสียงสระ พยัญชนะและวรรณยุกต์
	yóujú
	yōulǜ
	jǔxíng
	jùxíng

	jíqí
	jīqì
	júwài
	xūwěi

	quánmiàn
	qúnzi
	xiūlǐ
	xiùlì 


（2）轻声    การออกเสียงเบา
	jūnzi
	liánzi
	dìdao
	máfan

	duōme
	zěnme
	mángma
	nánma

	liángkuai
	dàifu
	duōshao
	nuǎnhuo

	júzi
	míngzi
	shénme
	mántou


（3）“不”的变调    การเปลี่ยนเสียงของ “不”
	bù  hé
	bù hē
	bù máng
	bù nán

	bù hǎo
	bù tíng
	bù  kān
	bù  xué

	bú yào
	bú huài
	bú jìn
	bú kàn

	bú lèi
	bù rén
	bù rěn
	bú rèn


 （4）多音节        การออกเสียงคำที่มีหลายพยางค์
	bú  tài  nán
	shǔ  bù  qīng
	duìbuqǐ
	Bú  kèqì

	fēijīchǎng
	túshūguǎn
	diànyǐngyuàn
	yùndònghuì

	tàijíquán
	shàolínsì
	huǒchēzhàn
	càishìchǎng

	liúxuéshēng
	yánjiūshēng
	shēntǐ  hǎo
	xuéxí  hǎo


2.认读    ฝึกอ่านตัวอักษรจีน
您好    敲门    开门    客厅   最近
请进    请坐   请喝茶   谢谢   不客气
（二）替换练习    การแทนที่คำ
1.   A：你是张小红吧？
B：我是王丽。
	李明
	甘拉雅
	林教授
	


2.  请坐！请喝茶！
	咖啡
	果汁儿
	   水
	


（三）完成会话    เติมประโยคสนทนาให้สมบูรณ์
1.  A：           ！
B：Nǐ  hǎo！Nǐ  shì  Zhāng  Xiǎohóng  ba？
A：               。
B：Duì  bù  qǐ！
A：              。
B：Qǐng  jìn！Qǐng  jìn！
A：               。

2.  A：       ！         ！
B：Xièxiè！
A：               。
B：Hǎojiǔ  bú  jiàn  le，nín  zuìjìn  shēntǐ  hǎo  ma？
A：            。             ？
B：wǒ  yě  hěn  hǎo.  xièxiè！
（四）分角色朗读课文    ฝึกพูดโดยเลียนแบบบทสนทนาในบทเรียน
由两——三个学生分角色表演朗读。
กำหนดให้นักเรียน 2-3 คนจับคู่พูดโดยเลียนแบบบทสนทนา
（五）交际会话练习    ฝึกสนทนาตามสถานการณ์ที่กำหนดให้
情景会话：在家里招呼客人
สถานการณ์ ：ต้อนรับแขกที่มาในบ้าน
五 汉字Hànzì    ตัวอักษรจีน
（一）偏旁部首例释    คำอธิบายส่วนประกอบของตัวอักษรจีน
木 木字旁mù  zì  páng：
像一棵树的形状，有它的字大都跟树木或者木制品有关，如“林、森”等。
เป็นรูปต้นไม้ต้นหนึ่ง บอกความหมายเกี่ยวข้องกับต้นไม้หรือผลิตภัณฑ์ที่ทำจากไม้  เช่น“林 ป่า”、“森  ป่าไม้”
讠 言字旁yán  zì  páng：
像人张开嘴说话的形状，有它的字大都跟说话有关系，如“语、说、认、识”。 
เป็นรูปอ้าปากพูด บอกความหมายเกี่ยวข้องกับการพูดจา การใช้ภาษา เช่น“语ภาษา、说พูด、认ยอมรับ、识รู้จัก”。

口 口字旁kǒu  zì  páng：
像张嘴的形状，有它的字大都跟嘴有关系，如“喝、唱、吗”等。

เป็นรูปปาก บอกความหมายเกี่ยวข้องกับการใช้ปาก เช่น“喝ดื่ม、唱ร้อง、吗ไหม”

      艹 草字头cǎo  zì  tóu：
是草的形状，有它的字大都跟植物有关系，如“花、草、茶”等。
เป็นรูปหญ้าสองต้น บอกความหมายเกี่ยวข้องกับหญ้า หรือ พืช เช่น “花 ดอกไม้、草 หญ้า、茶 ชา ”
（二）写汉字    ลำดับขีดในการเขียน
请
进
门

开

您

是
里
吧

坐

喝

茶
最

近

บทที่ 7     เชิญเข้ามา
ฉันคือหวัง ลี่
(มีคนเคาะประตู ศาสตราจารย์หลินเปิดประตู)
	หวัง ลี่：
	ศาสตราจารย์หลิน สวัสดีค่ะ 

	ศาสตราจารย์หลิน：
	สวัสดีครับ  คุณคงจะเป็นคุณจาง เสี่ยวหงสินะ

	หวัง ลี่：
	ฉันชื่อหวัง ลี่ค่ะ

	ศาสตราจารย์หลิน：
	ขอโทษครับ

	หวัง ลี่：
	ไม่เป็นไรค่ะ

	ศาสตราจารย์หลิน：
	เชิญเข้ามาก่อนครับ เชิญเข้ามาก่อนครับ

	หวัง ลี่：
	ขอบคุณค่ะ


เชิญดื่มน้ำชา
(ในห้องรับแขก)
	ศาสตราจารย์หลิน：
	เชิญนั่งครับ  เชิญดื่มน้ำชาครับ

	หวัง ลี่：
	ขอบคุณค่ะ

	ศาสตราจารย์หลิน：
	ไม่ต้องเกรงใจครับ

	หวัง ลี่：
	ไม่ได้พบกันนาน ช่วงนี้ท่านสบายดีไหมคะ

	ศาสตราจารย์หลิน：
	สบายดีครับ คุณล่ะ

	หวัง ลี่：
	ฉันก็สบายดีค่ะ ขอบคุณค่ะ


Dì bā  kè　　  wǒ  jiào  Lǐ  Míng
　　第八课   我 叫 李 明
บทที่ 8         ฉันชื่อหลี่ หมิง
一 课文 Kèwén    บทเรียน
　 （一）你 叫 什 么  名字
                         　  Nǐ  jiào  shénme  míngzi
	李  明：
	请   问 你 叫  什么  名字？

	Lǐ   Míng：
	Qǐng  wèn  nǐ  jiào  shénme  míngzi？

	甘拉雅：
	我  叫 甘拉雅。你  叫 什 么  名字？

	Gānlāyǎ：
	Wǒ  jiào  Gānlāyǎ.  　Nǐ  jiào  shénme  míngzi？

	李  明：
	我 叫  李 明。你 是 哪 国  人？

	Lǐ   Míng：
	Wǒ  jiào  Lǐ  Míng.  Nǐ  shì  nǎ  guó  rén？

	甘拉雅：
	我 是 泰国  人。你 是 哪 国  人？

	Gānlāyǎ：
	Wǒ  shì  Tàiguó  rén.   Nǐ  shì  nǎ  guó  rén？

	李  明：
	我 是  中  国 人。

	Lǐ  Míng：
	Wǒ  shì  Zhōngguó  rén.

	甘拉雅：
	认识 你 很  高兴。

	Gānlāyǎ：
	Rènshi  nǐ  hěn  gāoxìng.

	李  明：
	认识 你 我 也 很  高 兴。

	Lǐ  Míng：
	Rènshi  nǐ  wǒ  yě  hěn  gāoxìng.


（二）这  位  是 林 教授
Zhè  wèi   shì  Lín  jiàoshòu
（在 会 客 室）

 Zài  huì  kè  shì
	赵  经理：
	请   问 林  教授  在 吗？

	Zhào  jīnglǐ：
	Qǐng  wèn  Lín  jiàoshòu  zài  ma？

	张  秘书：
	在。您  贵 姓？

	Zhāng mìshū：
	Zài.   Nín  guì  xìng ？

	赵  经理：
	我  姓  赵，叫  赵   南山，我  是  从

	Zhào  jīnglǐ：
	Wǒ  xìng  Zhào，jiào  Zhào  Nánshān，wǒ   shì  cóng  

	
	上  海  来 的。

	
	Shànghǎi   lái   de.


（林教授从里面出来）
 Lín jiàoshòu cóng lǐmian chūlai
	张  秘书：
	我 介绍  一下，这 位  是 林 教 授，这  位

	Zhāng mìshū：
	Wǒ  jièshào  yíxià，  zhè  wèi  shì  Lín  jiàoshòu， zhè  wèi

	
	是 赵  经理。

	
	shì  Zhào  jīnglǐ.

	赵  经理：
	您 好！这  是 我 的  名 片。

	Zhào  jīnglǐ：
	Nín  hǎo！Zhè  shì  wǒ  de  míngpiàn.

	林 教 授：
	您 好！

	Lín  jiàoshòu：
	Nín hǎo！

	赵  经理：
	很  高 兴  认识  您！

	Zhào  jīnglǐ：
	Hěn  gāoxìng   rènshi   nín！

	林 教 授：
	认识  您 我 也  很  高兴！

	Lín  jiàoshòu：
	Rènshi   nín  wǒ  yě  hěn  gāoxìng！


二 生词shēngcí    คำศัพท์
	1.
	叫
	（动）
	jiào
	ชื่อ, เรียก

	2.
	什么
	（代）
	shénme
	อะไร

	3.
	名字
	（名）
	míngzi
	ชื่อ

	4.
	问
	（动）
	wèn
	ถาม

	5.
	哪
	（代）
	nǎ
	ไหน

	6.
	国
	（名）
	guó
	ประเทศ, ชาติ

	7.
	人
	（名）
	rén
	คน

	8.
	认识
	（动）
	rènshi
	รู้จัก

	9.
	高兴
	（形）
	gāoxìng
	ดีใจ

	10.
	这
	（代）
	zhè
	นี่, นี้

	11.
	位
	（量）
	wèi
	ท่าน (ลักษณนาม)

	12.
	经理
	（名）
	jīnglǐ
	ผู้จัดการ

	13.
	在
	（动）
	zài
	อยู่

	14.
	秘书
	（名）
	mìshū
	เลขานุการ

	15.
	贵
	（形）
	guì
	แพง, สูงส่ง

	16.
	姓
	（名、动）
	xìng
	นามสกุล (แซ่)

	17.
	从
	（介）
	cóng
	จาก

	18.
	来
	（动）
	lái
	มา

	19.
	的
	（助）
	de
	ของ

	20.
	介绍
	（动）
	jièshào
	แนะนำ

	21.
	一下
	
	yí xià
	สักหน่อย, สักครู่

	22.
	名片
	（名）
	míngpiàn
	นามบัตร


专名Zhuānmíng    ชื่อเฉพาะ
	1.
	泰国
	Tàiguó
	ประเทศไทย
	
	

	2.
	中国
	Zhōngguó
	ประเทศจีน
	
	

	3.
	赵
	Zhào
	เจ้า (นามสกุล)
	
	

	4.
	赵南山
	Zhào Nánshān
	เจ้า หนานซาน (ชื่อคน)
	
	

	5.
	上海
	Shànghǎi
	เซี่ยงไฮ้
	
	


补充词语Bǔchōng  cíyǔ    คำศัพท์เพิ่มเติม
	1.
	会客室
	（名）
	huìkèshì
	ห้องรับแขก

	2.
	出来
	（动）
	chūlai
	ออกมา

	3.
	美国
	（专）
	Měi guó
	ประเทศสหรัฐอเมริกา

	4.
	英国
	（专）
	Yīngguó
	ประเทศอังกฤษ

	5.
	日本
	（专）
	Rìběn
	ประเทศญี่ปุ่น

	6.
	北京
	（专）
	Běi jīng
	ปักกิ่ง

	7.
	曼谷
	（专）
	Màn gǔ
	กรุงเทพ


三 注释Zhùshì    คำอธิบายเพิ่มเติม
1. “请问”：当向别人提问时，用于问句前，以示尊重，如：
   “请问อยากทราบว่า, ไม่ทราบว่า”：เป็นคำแสดงคำถาม วางไว้หน้าประโยค เพื่อแสดงความสุภาพ
（1）请问你叫什么名字？
     ไม่ทราบว่าคุณชื่ออะไรคะ (ครับ)
（2）请问甘拉雅在吗？
   ไม่ทราบว่าคุณกัลยาอยู่ไหมคะ (ครับ)
2. “贵姓”：用于第一次见面时询问对方姓什么，比较正式客气，可以直接回答“我姓……”，也可以回答“免贵姓……”以示尊重。如：

“贵姓แซ่อะไร”： เป็นวิธีการถามชื่อสกุลที่แสดงถึงความเคารพอีกฝ่าย โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการพบหน้ากันครั้งแรก  ในการตอบจะพูดว่า “我姓……”  หรือพูดว่า “免贵姓……”
（1）A:您贵姓？ 
      คุณแซ่อะไรคะ (ครับ)
B:我姓赵。
                   ฉันแซ่เจ้าค่ะ (ครับ)
   （2）A:您贵姓？
          คุณแซ่อะไรคะ (ครับ)
        B:免贵姓林。
                   ฉันแซ่หลินค่ะ (ครับ)
四 练习Liànxí    แบบฝึกหัด
（一）语音    การออกเสียง
1. 读拼音    อ่านพินอิน
（1）辨音辨调    การแบ่งแยกเสียงสระ พยัญชนะและวรรณยุกต์
	guǎ
	guà
	kuā
	huá
	huā

	tuǒ
	nuò
	guó
	kuò
	huó


（2）“一”的变调    การเปลี่ยนเสียงของ“一”
	yìbiān
	yì duān
	yì jiā
	yìbān

	yìlián
	yì huán
	yì pán
	yì nián

	yì pǐ
	yì miǎo
	yìqǐ
	yì wǎn

	yí xià
	yí lèi
	yímiàn
	yíxiàng


（3）“不”的变调    การเปลี่ยนเสียงของ “不”
	bù chī
	bù hē
	bù shuō
	bù duō
	bù suān

	bù lái
	bù xíng
	bù tóng
	bù néng
	bù tián

	bù mǎi
	bù lěng
	bù dǎ
	bù hǎo
	bù xiǎo

	bú mài
	bú qù
	bú pà
	bú zuò
	bú è


（4）多音节连读    การออกเสียงคำที่มีหลายพยางค์
	jì shēngcí
	xiě Hànzì
	dú kèwén
	zuò liànxí

	kàn diànshì
	tīng yīnyuè
	dǎ wǎngqiú
	gǎo huódòng


2. 认读    ฝึกอ่านตัวอักษรจีน
    名字           人             高兴         上海
    什么名字       哪国人           很高兴       从上海来
    叫什么名字   你是哪国人     认识你很高兴     是从上海来的
（二）替换练习    การแทนที่คำ
1． A：请问你叫什么名字？
B：我叫甘拉雅。
	李明     通猜      张小红     赵南山


2.  A：您贵姓？
B：我姓赵，叫赵南山。
	张……张小红
李……李明
林……林红

张……张山


2． A：你是哪国人？
B：我是泰国人。
	中国     美国     英国    日本


3． 我是从上海来的
	北京     曼谷     泰国    中国


4． 我介绍一下，这位是林教授，这位是赵经理。
	甘拉雅        李明
王丽          张小红    
王老师        通猜
赵经理        张秘书


（三）完成会话    เติมประโยคสนทนาให้สมบูรณ์
  1.  A：Qǐng wèn nǐ jiào shénme míngzi？
B：             .            ？
A：Wǒ jiào             .Nǐ shì nǎ guó rén？ B：               .           ？
A：Wǒ shì         rén.Rènshi nǐ hěn gāoxìng.
B：                   .
  2.  A：Qǐng wèn               zài ma？
B：Zài.             ？
A：Wǒ xìng            ,jiào                 ,

B：wǒ shì cóng              lái de.
（四）分角色朗读课文    ฝึกพูดโดยเลียนแบบบทสนทนาในบทเรียน
由两——三个学生分角色表演朗读。
กำหนดให้นักเรียน 2-3 คนจับคู่พูดโดยเลียนแบบบทสนทนา
（五）交际会话练习    ฝึกสนทนาตามสถานการณ์ที่กำหนดให้
1.  根据实际情况回答问题： ตอบคำถามตามความเป็นจริง：
  你叫什么名字？  คุณชื่ออะไร
 你是哪国人？   คุณเป็นคนชาติไหน
      2.  情景会话：ฝึกสนทนาตามสถานการณ์ที่กำหนดให้
          三位同学一组，其中一人为另外两个人进行介绍。
                    ให้นักเรียนจัดกลุ่ม กลุ่มละ 3 คน และ 1 ใน 3 คนนั้นแสดงเป็นผู้แนะนำคนอีก 2 คน
五 汉字Hànzì    ตัวอักษรจีน
（一）偏旁部首例释    คำอธิบายส่วนประกอบของตัวอักษรจีน
囗  围字框wéi zì kuāng
像一个环绕着的形状，有它的字大都含有四周围被环绕着的意思，如“国、囚、困”等。
เป็นรูปสี่เหลี่ยมเหมือนโดนล้อมไว้ บอกความหมายเกี่ยวข้องกับขอบเขต การล้อม เช่น
“国ประเทศ、囚กักขัง”
氵  三点水sān diǎn shuǐ
有它的字大都跟水有关系，如“河、海”等；有的字现在跟水没关系，但最早和水有关系，如“没”和“汉”，“没”本义是“沉没”，后来引申为“没有”，“汉”本来是河水的名字。
เป็นรูปแม่น้ำ บอกความหมายเกี่ยวข้องกับน้ำ ปัจจุบันมีบางคำที่มีตัวนี้เป็นส่วนประกอบแต่ไม่มีความหมายเกี่ยวข้องกับน้ำ เช่น คำว่า“没”และ “汉”，คำว่า“没” ความหมายเดิมคือ จมน้ำ แต่ปัจจุบันความหมายได้เปลี่ยนแปลงไป เช่น “没有 ไม่มี ”，ส่วนคำว่า “汉” นั้นแต่เดิมเป็นชื่อของแม่น้ำ 
心  心字旁xīn zì páng
像一颗心脏的形状，有它的字大都跟心理活动有关系，如“想、忘、思”等。
เป็นรูปหัวใจ บอกความหมายเกี่ยวข้องกับความรู้สึกหรือเรื่องจิตใจ เช่น “想คิด、忘ลืม”
扌  提手旁tíshǒu páng
大都跟手和手的动作有关系，如“打、扫、拍”等。
เป็นรูปมือ บอกความหมายเกี่ยวข้องกับมือหรือการกระทำที่ใช้มือ เช่น “打ตี、
扫กวาด”
（二）写汉字    ลำดับขีดในการเขียน
	问                

	名

	字        

	国          

	识         

	高

	贵           

	姓           

	来           

	的          

	绍        

	位           

	片


บทที่ 8   ฉันชื่อหลี่ หมิง
คุณชื่ออะไร
	หลี่หมิง：
	ไม่ทราบว่าคุณชื่ออะไรครับ

	กัลยา：
	ฉันชื่อกัลยา  คุณชื่ออะไรคะ

	หลี่หมิง：
	ผมชื่อหลี่ หมิง   คุณเป็นคนชาติไหนครับ

	กัลยา：
	ฉันเป็นคนไทยค่ะ คุณเป็นคนชาติไหนคะ

	หลี่หมิง：
	ผมเป็นคนจีน

	กัลยา：
	ยินดีที่ได้รู้จักค่ะ

	หลี่หมิง：
	 ยินดีที่ได้รู้จักเช่นกันครับ


ท่านนี้คือศาสตราจารย์หลิน
(ที่ห้องรับแขก)
	ผู้จัดการเจ้า：
	ไม่ทราบว่าศาสตราจารย์หลินอยู่ไหมครับ

	เลขานุการจาง：
	อยู่ค่ะ คุณชื่ออะไรคะ

	ผู้จัดการเจ้า：
	ผมแซ่เจ้า ชื่อเจ้า หนานซาน ผมมาจากเซี่ยงไฮ้


(ศาสตราจารย์หลินออกมาจากด้านใน)
	เลขานุการจาง：
	ฉันขอแนะนำสักหน่อย  ท่านนี้คือศาสตราจารย์หลิน ท่านนี้คือผู้จัดการเจ้า

	ผู้จัดการเจ้า：
	สวัสดีครับ นี่นามบัตรของผม

	ศาสตราจารย์หลิน：
	สวัสดีครับ

	ผู้จัดการเจ้า：
	ยินดีที่ได้รู้จักครับ

	ศาสตราจารย์หลิน：
	ยินดีที่ได้รู้จักครับ


           Dì jiǔ  kè　  wǒ  yào  mǎi  yì bǎ   yǔsǎn
第九课  我 要 买 一把 雨伞
                               บทที่ 9 

              ฉันต้องการซื้อร่ม 1 คัน
一 课文 Kèwén    บทเรียน
（一）我 去 买  东 西
Wǒ  qù  mǎi  dōng xi
(在 宿舍)

Zài  sùshè
	通 猜：
	你去 哪儿？

	Tōngcāi：
	Nǐ  qù  nǎr？

	李 明：
	我 去  买  东西。

	Lǐ  Míng：
	Wǒ  qù  mǎi  dōngxi.

	通 猜：
	你 要  买  什么？

	Tōngcāi：
	Nǐ  yào  mǎi  shénme？

	李 明：
	我 要  买 一 把 雨伞、 两  支 笔、三 本  书。

	Lǐ  Míng：
	Wǒ  yào  mǎi  yì  bǎ  yǔsǎn 、liǎng  zhī  bǐ 、sān  běn  shū.


（二）您  换   什么  钱
Nǐn  huàn  shénme  qián
（在 银 行）

Zài  yínháng
	李  明：
	我  要  换  钱。

	Lǐ   Míng：
	Wǒ  yào  huàn  qián.

	女 营业员：
	在 第二 个  窗  口。

	Nǚ yíngyèyuán ：
	Zài  dì  èr  ge  chuāngkǒu.


	男  营业员：
	您  换  什 么  钱？

	Nán yíngyèyuán ：
	Nín  huàn  shénme  qián ？

	李  明：
	我  换  泰币。

	Lǐ   Míng：
	Wǒ  huàn  Tài bì .

	男  营业员：
	换   多 少？

	Nán yíngyèyuán ：
	Huàn  duōshao ？

	李  明：
	换   两   千  元  人民币。

	Lǐ   Míng：
	Huàn  liǎng  qiān  yuán  Rénmínbì .

	男  营业员：
	请   稍   等…… 先  生， 给 您  钱。

	Nán yíngyèyuán ：
	Qǐng  shāo  děng ……  Xiānsheng， gěi  nín  qián .

	
	请   数数。

	
	Qǐng  shǔshu.

	李  明：
	对 了。谢谢！

	Lǐ   Míng：
	Duì  le.   Xièxie ！

	男  营业员：
	不客气。

	Nán yíngyèyuán ：
	Bú  kèqi.


二 生词shēngcí    คำศัพท์
	1.
	要
	（助动）
	yào
	ต้องการ

	2.
	买
	（动）
	mǎi
	ซื้อ

	3.
	把
	（量）
	bǎ
	คัน (ลักษณนาม)

	4.
	雨伞
	（名）
	yǔsǎn
	ร่ม

	5.
	东西
	（名）
	dōngxi
	ของ, สิ่งของ

	6.
	支
	（量）
	zhī
	แท่ง, ด้าม (ลักษณนาม)

	7.
	笔
	（名）
	bǐ
	ปากกา

	8.
	本
	（名、量）
	běn
	เล่ม (ลักษณนาม)

	9. 
	书
	（名）
	shū
	หนังสือ

	10. 
	换
	（动）
	huàn
	แลก, เปลี่ยน

	11. 
	钱
	（名）
	qián
	เงิน

	12. 
	第
	（助）
	dì
	ลำดับที่

	13. 
	个
	（量）
	ge
	อัน, คน (ลักษณนาม)

	14.
	窗口
	（名）
	chuāngkǒu
	ช่องหน้าต่าง ( เคาน์เตอร์)

	15.
	多少
	（代）
	duōshao
	เท่าไหร่

	16.
	两
	（数）
	liǎng
	สอง

	17.
	千
	（数）
	qiān
	พัน

	18.
	元
	（量）
	yuán
	หยวน (หน่วยเงินจีน)

	19.
	稍等
	
	shāo děng
	รอสักครู่

	20.
	先生
	（名）
	xiānsheng
	นาย (คำนำหน้าชื่อ Mister) , สุภาพบุรุษ

	21.
	给
	（动）
	gěi
	ให้

	22.
	数
	（动）
	shǔ
	นับ


专名Zhuānmíng    ชื่อเฉพาะ
	1.
	泰币
	（名）
	Tàibì
	เงินบาท
	

	2.
	人民币
	（名）
	Rénmínbì
	เงินหยวน
	


补充词语Bǔchōng  cíyǔ    คำศัพท์เพิ่มเติม
	1.
	宿舍
	(名)
	sùshè 
	หอพัก

	2.
	瓶
	（名、量）
	píng
	ขวด

	3.
	双
	（量）
	shuāng
	คู่ (ลักษณนาม)

	4.
	鞋
	（名）
	xié
	รองเท้า

	5.
	美元
	（专）
	Měiyuán
	เงินดอลล่าร์สหรัฐ

	6.
	欧元
	（专）
	Ōuyuán
	เงินยูโร

	7.
	日元
	（专）
	Rìyuán
	เงินเย็น

	8.
	港币
	（专）
	Gǎngbì
	เงินดอลล่าร์ฮ่องกง

	9.
	铢
	（专）
	Zhū
	บาท


三 注释Zhùshì    คำอธิบายเพิ่มเติม
1. “把”、“支”、“本”：在汉语中，一般在数词和名词之间需要一个量词，是汉语语法的一个重要特点，比如“一本书”、“五个人”、“三支笔”等。
คำลักษณนามในภาษาจีน โดยทั่วไปจะวางไว้หลังคำบอกจำนวนและอยู่หน้าคำนาม เช่น 
“一本书หนังสือ 1 เล่ม  ”、“一个人 คน 1 คน”
2. “第二个”：“第+数字”表示顺序，如“第一天”、“第五课”、“第十个人”等。
  “第二个ลำดับที่2”： 第+ตัวเลข แสดงถึงลำดับที่ เช่น “第一天วันที่หนึ่ง”、“第五课บทที่5”、“第十个人คนที่ 10”
3. “二”和“两”的用法：  
    ความแตกต่างระหว่าง二” และ “两”
在汉语中，数字“2”有时候读“二”（èr），有时候读“两”（liǎng）。主要有以下几种情况：
        เลข 2 ในภาษาจีนบางครั้งอ่าน“二”（èr）บางครั้งอ่าน“两”（liǎng）มีกฏการอ่านดังต่อไปนี้ :
A. 可以互换：
       二” และ “两” สามารถแทนที่กันได้ในกรณีต่อไปนี้ ：
个位数在传统度量衡前：二斤/两斤
               เป็นเลขหลักหน่วยที่วางอยู่หน้าหน่วยวัดสมัยก่อน：二斤 / 两斤  2 ชั่ง
B．不能互换：
       二” และ “两” ไม่สามารถแทนที่กันได้ในกรณีต่อไปนี้ ：
只能用“两”  ใช้ได้เฉพาะ “两”：
a． 个位数在一般量词前：两个月、两本书；
        เลขหลักหน่วยที่วางอยู่หน้าลักษณนาม：两个月  2 เดือน、两本书หนังสือ 2 เล่ม
b． 新兴度量衡单位“吨、公里、米”前：两吨、两米；
          วางหน้าหน่วยวัดที่ใช้ในปัจจุบัน“吨ตัน“、公里กิโลเมตร“、米เมตร“”
c． 首位数是“千、万、亿”前：两亿、两万三千。
          วางหน้าหน่วยนับที่เท่ากับหรือสูงกว่าหลักพัน ：两亿 200,000,000、两万三千 

     23,000
    只能用“二”  ใช้ได้เฉพาะ “二”：
a． 多位数中首位数后的百千万前：三十二、二十、一百二十五；
       วางหน้าและหลังหน่วยนับที่เป็นหลักหน่วยและหลักร้อย：三十二 32 、二十 20、
    一百二十五 125
b． 序数、小数和分数前：第二、三分之二、零点二；
      ลำดับที่ ร้อยละ เศษส่วน ทศนิยม第二 ที่2、三分之二 2ใน3、零点二 0.2
c． 当作数字，和量词没关系：一，二，三。
การนับเลข一หนึ่ง，二สอง，三 สาม
4. “泰币”和“人民币”：“泰币”指泰国货币，“铢”是其单位名称；“人民币”是中国货币名称，“元”是其单位。一般泰铢和人民币兑换比率是5 ：1左右。
   “泰币 ” และ “人民币”： “泰币” คือค่าเงินไทย, “铢” คือหน่วยเงิน “บาท”  ส่วน“人民币” คือค่าเงินจีน, “元” คือหน่วยเงิน “หยวน”   โดยทั่วไปอัตราแลกเปลี่ยนอยู่ที่  5 หยวน ：1 บาท
四 练习Liànxí    แบบฝึกหัด
（一）语音    การออกเสียง
1. 读拼音    อ่านพินอิน
（1）辨音辨调    การแบ่งแยกเสียงสระ พยัญชนะและวรรณยุกต์
	zuò
	zǒu
	cè
	cóng
	sì

	zhè
	chuǎng
	chòu
	shùn
	shǐ


（2）三声变调    การออกเสียงที่สาม
	běihǎi
	shuǐjiǎo
	yǔsǎn
	yǔfǎ

	biǎoyǎn
	fǔdǎo
	liǎojiě
	qǐcǎo 

	měihǎo
	yǒuhǎo
	yěxǔ
	kěyǐ

	xǐ zǎo
	nǐ hǎo 
	gěi nǐ
	wǔ bǎi 


（3）“一”的变调    การเปลี่ยนเสียงของ“一”
	yì fēng
	yì tiān
	yì zhāng
	yì shuāng

	yì píng
	yì yuán
	yì jié
	yì nián

	yì běn
	yì bǎ
	yì kǒu
	yì diǎn

	yí gè
	yí wèi
	yí jiàn
	yí kuài


（4）多音节连读    การออกเสียงคำที่มีหลายพยางค์
	zuò zuòyè
	shuō Hànyǔ
	zhǎo lǎoshī
	shì xuésheng

	fàn cuòwù
	zhuō chóngzi
	cǎi xiānhuār
	cā zhuōzi


2. 认读    ฝึกอ่านตัวอักษรจีน
          东西                  雨伞                钱
       买东西              一把雨伞              换钱
去买东西            买一把雨伞            要换钱
（二）量词填空    เติมลักษณนามลงในช่องว่าง
八      笔         四      伞          一     名片    
    三      书         一      经理        五      钱
（三）替换练习    การแทนที่คำ
      1. 我要买一把伞。
	 本   书
支   笔
瓶   水双   鞋


 2. 我换泰铢。
	人民币     美元     欧元    日元   


（四）完成会话    เติมประโยคสนทนาให้สมบูรณ์
1.  A：              ？
B：Wǒ qù                .
A：Nǐ yào mǎi shénme ？
B：                      .
2.  A：你换什么钱 ？
B：                              。
A：换多少 ？
B：                             。
（五）分角色朗读课文    ฝึกพูดโดยเลียนแบบบทสนทนาในบทเรียน
  由两——三个学生分角色表演朗读课文。
กำหนดให้นักเรียน 2-3 คนจับคู่พูดโดยเลียนแบบบทสนทนา
（六）交际会话练习    ฝึกสนทนาตามสถานการณ์ที่กำหนดให้
      情景会话สถานการณ์：
1.几个人谈论买东西的情况。คน 2-3 คนกำลังสนทนาเรื่องการไปซื้อของ
2.表演换钱。สนทนาเรื่องการแลกเงิน
五 汉字Hànzì    ตัวอักษรจีน
（一）偏旁部首例释    คำอธิบายส่วนประกอบของตัวอักษรจีน
宀  宝盖头bǎogài tóu
像房屋的形状，有它的字大都跟房屋有关系，如“家、宿、客”等。
เป็นรูปหลังคาบ้าน บอกความหมายเกี่ยวข้องกับอาคาร บ้านเรือน เช่น  “宿ที่พัก 、客ห้องรับแขก”
钅  金字旁jīn zì páng
像金属矿物在土里的形状，有它的字大都跟金属有关系，如“银、钟”等；因为较早的货币是金属，所以“钱”里有这个偏旁部首。
เป็นรูปแร่ โลหะอยู่ในดิน บอกความหมายเกี่ยวข้องกับโลหะ เช่น “银(เครื่อง)เงิน、钟นาฬิกา” เนื่องจากเงินในสมัยก่อนทำจากโลหะ ดังนั้นคำว่า“钱เงิน” จึงมีตัวนี้เป็นส่วนประกอบ
  竹字头zhú zì tóu
像竹叶的形状，有它的字大都跟竹子或竹制品有关系，如“筷、笔、篮”等。
เป็นรูปไม้ไผ่ บอกความหมายเกี่ยวข้องกับไม้ไผ่ หรือผลิตภัณฑ์ที่ทำจากไม้ไผ่ เช่น “筷ตะเกียบ 、笔ปากกา”
攵  反文旁fǎnwén páng
像手里拿着棍棒一类器械的形状，有它的字大都跟拿着棍棒一类器械打击有关系。如“攻、敌”等；“教”古字像拿着棍棒在教育孩子。
เป็นรูปมือถือกระบอง บอกความหมายเกี่ยวข้องกับการใช้มือถือกระบองหรืออาวุธเพื่อกระทำการอะไรบางอย่าง เช่น “攻โจมตี、敌ข้าศึก”ส่วนคำว่า“教”ในตัวอักษรโบราณมีลักษณะการกระทำคล้ายกับมือที่กำลังถือกระบองทำท่าสอนหนังสือเด็ก
（二）写汉字   ลำดับขีดในการเขียน
	要

	买

	把

	雨

	伞 

	东

	西    

	笔      

	本      

	书     

	换      

	钱      

	多

	给     


บทที่ 9 

  ฉันต้องการซื้อร่ม 1 คัน
ฉันไปซื้อของ
(ในหอพัก)
	ธงไชย：
	คุณจะไปที่ไหน

	หลี่ หมิง：
	ผมจะไปซื้อของ

	ธงไชย：
	คุณต้องการซื้ออะไร

	หลี่ หมิง：
	ผมต้องการซื้อร่ม 1 คัน ปากกา 2 แท่ง และหนังสือ 3 เล่ม


คุณต้องการแลกเงินอะไร
(ในธนาคาร)
	หลี่ หมิง：
	ผมต้องการแลกเงินครับ

	พนักงานผู้หญิง：
	ช่องหมายเลข 2 ค่ะ


	พนักงานผู้ชาย：
	คุณต้องการแลกเงินอะไรครับ

	หลี่ หมิง：
	ผมต้องการแลกเงินบาทครับ

	พนักงานผู้ชาย：
	แลกเท่าไหร่ครับ

	หลี่ หมิง：
	แลก 2,000 หยวนครับ

	พนักงานผู้ชาย：
	รอสักครู่ครับ ........  คุณครับ นี่เงินครับ นับเงินด้วยครับ

	หลี่ หมิง：
	ครบครับ  ขอบคุณครับ

	พนักงานผู้ชาย：
	ไม่เป็นไรครับ


Dì  shí kè    Jīntiān  xīng qī   wǔ
第十课  今天 星期 五
บทที่ 10                   วันนี้วันศุกร์
一 课文 Kèwén    บทเรียน
（一）今天  星期 几？
Jīntiān  xīngqī   jǐ？
	甘拉雅：
	今天 星期  几？

	Gānlāyǎ：
	Jīntiān  xīngqī   jǐ ？

	玛妮：
	星期 五。

	Mǎnī：
	Xīngqī  wǔ.

	甘拉雅：
	今天 是 几 号？

	Gānlāyǎ：
	Jīntiān  shì  jǐ  hào？

	玛妮：
	十二 号。星期 天  是  王  丽 的  生日。

	Mǎnī：
	Shíèr  hào。 Xīngqī  tiān  shì  Wáng  Lì   de  shēngrì.

	甘拉雅：
	我  们 一起去 吃饭，好  吗？

	Gānlāyǎ：
	Wǒ  men  yìqǐ  qù  chīfàn，hǎo  ma？

	玛妮：
	好 啊。你 的  生日 是几 月 几 号？

	Mǎnī：
	Hǎo  a.   Nǐ  de  shēngrì  shì  jǐ  yuè  jǐ   hào？

	甘拉雅：
	五  月 十一 号。你 呢？

	Gānlāyǎ：
	Wǔ  yuě   shíyī  hào.   nǐ  ne？

	玛妮：
	我 是 一九 八  〇 年  八 月 二十 号  出 生    

	Mǎnī：
	Wǒ  shì  yī  jiǔ  bā  líng  nián  bā yuè  èrshí  hào  chūshēng

	
	的。

	
	de.


（二）差 一刻 八 点
Chà  yíkè  bā  diǎn
（在 宿舍）
Zài  sùshè
	通  猜：
	现在 几 点 了？

	Tōngcāi：

	Xiànzài  jǐ  diǎn  le？


	李  明： 
	差 一刻 八 点。

	Lǐ  Míng：

	Chà  yíkè  bā  diǎn.

	通  猜：
	你几点   上 课？

	Tōngcāi：
	Nǐ  jǐ  diǎn  shàngkè.

	李  明： 
	八 点。

	Lǐ  Míng：
	Bā  diǎn.

	通  猜：
	几点  下课？

	Tōngcāi：

	Jǐ  diǎn  xiàkè.

	李  明： 
	十二 点  整。

	Lǐ  Míng：
	Shíèr  diǎn  zhěng.

	通  猜：
	十二 点  过 十 分 一起吃  饭 吧。

	Tōngcāi：
	Shíèr  diǎn  guò  shí  fēn  yìqǐ  chī  fàn  ba.

	李  明： 
	好。

	Lǐ  Míng：
	Hǎo.


（三）八 点  半   上 班
Bā  diǎn  bàn  shàngbān
	瓦塔纳：
	你几 点  上 班？

	Wǎtǎnà:
	Nǐ  jǐ  diǎn  shàngbān？

	甘拉雅：
	上  午 八  点  半  上  班。

	Gānlāyǎ：
	Shàngwǔ  bā  diǎn  bàn  shàngbān.

	瓦塔纳：
	你几 点 下班？

	Wǎtǎnà:
	Nǐ  jǐ  diǎn  xiàbān？

	甘拉雅：
	下午 四 点  半 下班。

	Gānlāyǎ：
	Xiàwǔ  sì  diǎn  bàn  xiàbān.

	瓦塔纳：
	晚  上  七 点 一起去  看 电 影，好  吗？

	Wǎtǎnà:
	Wǎnshang  qī  diǎn  yìqǐ  qù  kàn  diànyǐng，hǎo  ma？

	甘拉雅：
	好。

	Gānlāyǎ：
	Hǎo.


二 生词shēngcí    คำศัพท์
	1.
	今天
	（名）
	jīntiān
	วันนี้

	2.
	星期
	（名）
	xīngqī
	อาทิตย์, สัปดาห์

	
	星期一
	（名）
	xīngqīyī
	วันจันทร์

	
	星期二
	（名）
	xīngqīèr
	วันอังคาร

	
	星期三
	（名）
	xīngqīsān
	วันพุธ

	
	星期四
	（名）
	xīngqīsì
	วันพฤหัสบดี

	
	星期五
	（名）
	xīngqīwǔ
	วันศุกร์

	
	星期六
	（名）
	xīngqīliù
	วันเสาร์

	
	星期天
	（名）
	xīngqītiān 
	วันอาทิตย์

	3.
	几
	（代）
	jǐ
	กี่

	4.
	号
	（名）
	hào
	วัน

	5.
	生日
	（名）
	shēngrì
	วันเกิด

	6.
	一起
	（副）
	yìqǐ
	ด้วยกัน

	7.
	月
	（名）
	yuè
	เดือน

	8. 
	年
	（名、量）
	nián
	ปี

	9. 
	出生
	（动）
	chūshēng
	เกิด

	10. 
	现在
	（名）
	xiànzài
	ตอนนี้, ขณะนี้

	11. 
	点
	（名）
	diǎn
	โมง, จุด

	12.
	差
	（动）
	chà
	ขาด, อีก

	13.
	一刻
	（名）
	yíkè
	15 นาที

	14.
	上课
	
	shàng  kè
	เข้าเรียน, เข้าสอน

	
	下课
	
	xià  kè
	เลิกเรียน, เลิกสอน

	15.
	整
	（形）
	zhěng
	ตรง, ครบถ้วน

	16.
	过
	（动）
	guò
	ข้าม, ผ่าน

	17.
	分
	（名）
	fēn
	นาที

	18.
	上午
	（名）
	shàngwǔ
	ตอนเช้า

	19.
	半
	（形）
	bàn
	ครึ่ง

	20.
	上班
	
	shàng  bān
	เข้างาน, ทำงาน

	
	下班
	
	xià  bān
	เลิกงาน

	21.
	看
	（动）
	kàn
	ดู, มอง

	22.
	电影
	（名）
	diànyǐng
	ภาพยนตร์


补充词语Bǔchōng  cíyǔ    คำศัพท์เพิ่มเติม
	1.
	昨天
	（名）
	zuótiān
	เมื่อวานนี้
	

	2.
	明天
	（名）
	míngtiān
	วันนี้
	

	3.
	开会
	
	kāi  huì
	ประชุม
	

	4.
	起床
	
	qǐ  chuáng
	ตื่นนอน
	

	5.
	睡觉
	
	shuì  jīào
	นอน
	

	6.
	逛街
	
	guàng  jiē
	เดินซื้อของ
	

	7.
	回家
	
	huí  jiā
	กลับบ้าน
	

	8.
	星期日
	
	xīngqīrì
	วันอาทิตย์ (ภาษาเขียน)
	


三 注释Zhùshì    คำอธิบายเพิ่มเติม
1.  星期的表达 การบอกวันในหนึ่งสัปดาห์
和泰语每天用一个词表示不同，汉语中的星期表达法采用以下两种形式：
       วิธีการบอกวันของภาษาจีนแตกต่างกับภาษาไทย ดังนี้
1) 星期 + 数字：星期一、星期二、星期三、星期四、星期五、星期六
   星期 + ตัวเลข 1-6 เพื่อบอกวันจันทร์ - เสาร์ ：星期一วันจันทร์、星期二วันอังคาร、
          星期三วันพุธ、星期四วันพฤหัสบดี、星期五วันศุกร์、星期六วันเสาร์
2) 星期天/日
   星期 +天/日วันอาทิตย์  (星期天ใช้ในภาษาพูด  星期日ใช้ในภาษาเขียน)
2.  年、月、日的表达    วิธีการบอกวันเดือนปี
汉语使用国际通行的公元纪年法，在表示日期时习惯的顺序是“年、月、日（号）”，和泰语正好相反，其中“日”和“号”可以互换，例如：1980年10月20号、2009年11月12日等。
ภาษาจีนใช้วิธีการบอกปีตามหลักสากล คือ ปีคริสตศักราช  และลำดับการบอกวันเดือนปีจะเรียง
จากใหญ่มาหาเล็ก คือ ปี เดือน วัน ซึ่งตรงข้ามกันกับภาษาไทย  ส่วนคำว่า “วัน, วันที่”ในภาษาจีนมี 2 คำ คือ “日” และ “号” สามารถใช้แทนที่กันได้ เช่น 1980年10月20号、2009年11月12日             (日ใช้ในภาษาเขียน  “号”ใช้ในภาษาพูด )
3.   时间的表达  การบอกเวลา
钟点的表达在汉语中分为口语和书面语两种。口语中一般采用十二小时制，可以在时间的前面加上“早上、上午、中午、下午、晚上”来区别。例如：上午八点、晚上八点、下午四点等等。书面语中常使用二十四小时制。
其中三十分和十五分有特定的说法，口语中常使用“半”来表示三十分，“一刻”表示十五分，例如：八点半（八点三十分）、十点一刻（十点十五分）。
       วิธีการบอกเวลาในภาษาจีนแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ การบอกเวลาที่ใช้ในภาษาพูด และการบอกเวลาที่ใช้ในภาษาเขียน   ในภาษาพูดโดยทั่วไปจะใช้ระบบ 12 ชั่วโมง และสามารถจะเติมคำบอกเวลา “早上ตอนเช้า、上午ช่วงเช้า、中午ตอนกลางวัน、下午ช่วงบ่าย、晚上ตอนเย็น/กลางคืน”     ไว้หน้าเวลาที่เป็นตัวเลข เช่น  上午八点 8 โมงเช้า、晚上八点 สองทุ่ม、下午四点บ่ายสี่โมง  ส่วนในภาษาพูด จะใช้ระบบ 24 ชั่วโมง

 การบอกนาที  30 นาที (ครึ่งชั่วโมง) และ15 นาที ในภาษาจีนนั้น  หากเป็นภาษาพูดนิยมใช้ “半ครึ่ง” บอกเวลา 30 นาที และใช้ “一刻” บอกเวลา 15 นาที  เช่น八点半 แปดโมงครึ่ง （八点三十分แปดโมงสามสิบนาที）、十点一刻สิบโมงสิบห้านาที（十点十五分）。
4.   ……，好吗？
询问对方意见或邀请别人做某事时，可以先说出请求，然后在句子的末尾加上“好吗”来征得同意。例如：
ใช้เมื่อต้องการถามความคิดเห็นของอีกฝ่าย หรือ ต้องการชักชวน เชื้อเชิญให้อีกฝ่ายทำเรื่องบาง
เรื่อง โดยสามารถพูดประโยคที่แสดงถึงวัตถุประสงค์ที่ผู้พูดต้องการ ส่วนใหญ่มักจะอยู่ในรูปประโยคบอกเล่า และเติมคำว่า “好吗” ไว้ท้ายประโยค เช่น
1) 我们一起去看电影，好吗？    พวกเราไปดูหนังด้วยกัน ดีไหม
2) 一起去吃饭，好吗？                    ไปทานข้าวด้วยกัน ดีไหม
3) 下班一起走，好吗？


เลิกงานแล้วไปด้วยกัน ดีไหม
四 练习Liànxí  แบบฝึกหัด
（一）语音    การออกเสียง
1. 读拼音    อ่านพินอิน
（1）辨音辨调   การแบ่งแยกเสียงสระ พยัญชนะและวรรณยุกต์
	rìlì
	shǒubiǎo
	shízhōng
	dàngāo
	làzhú

	jùhuì
	zǎochén
	bàngwǎn
	qiántiān
	hòutiān


（2）三声变调   การออกเสียงที่สาม
	lǎoshī
	nǎinai
	wǒ yào
	gǎnxiè
	lǚyòu

	fěnbǐ
	jiǎnshǎo
	guǎngchǎng
	xiǎozǔ
	mǔyǔ


（3）“一、不”变调  การเปลี่ยนเสียงของ “一” และ “不”
	yí bàn
	yì biān
	yì lián
	y ìkǒu
	yí dìng

	bù lái
	bú biàn
	bù hē
	bù xiǎng
	bú cuó


（4）儿化  การออกเสียงสระ r  ที่ต้องม้วนลิ้นไปด้านหลัง
	xiǎo háir
	liáo tiānr
	yǒu kóngr
	hǎo wánr

	yíkuàir
	miàntiáor
	méi shìr
	zài nàr


（5）轻声   การออกเสียงเบา
	qīngchu
	tā de
	yǐzi
	ěrduo

	yìsi
	shuì le
	liángshi
	luóbo


（6）多音节  การออกเสียงคำที่มีหลายพยางค์
	shí yuè sì hào
	liǎng diǎn bàn
	chángshòu miàn
	zuótiān wǎnshàng

	shēngrì kuàilè
	qù guàng jiē
	chī xīcān
	hē hóngjiǔ


2.  认读    ฝึกอ่านตัวอักษรจีน
	上午
	下午
	上课
	下班
	星期几

	我的生日
	几月几号
	十二点整
	两点一刻
	八点半

	一起吃饭
	一起看电影
	
	
	


（二）替换练习    การแทนที่คำ
1. A：今天 是几月几号？
B：今天 是11月11号。

2. A：你几点下课？
B：十二点。

3. A：一起去吃饭，好吗？
B：好的。

（三）完成会话   เติมประโยคให้สมบูรณ์
1. A：Xiàwǔ              xià  kè？
B：Wǔ diǎn bàn.
A：Liù diǎn yìqǐ qù chī  fàn，         ？
B：Duìbuqǐ,  wǒ yào  huí jiā chī  fàn。
2. A：十一月十四号是星期几？
B：                          
A：我们一起去                ，好吗？
B：                          
（四）分角色朗读课文    ฝึกพูดโดยเลียนแบบบทสนทนาในบทเรียน
  由两——三个学生分角色表演朗读课文。
（五）交际会话练习  ฝึกสนทนาตามสถานการณ์ที่กำหนดให้
1.  请根据实际情况回答问题。  ตอบคำถามจากสถานการณ์จริง
（1）今天星期几？               วันนี้วันอะไร
（2）你的生日是几月几号？      คุณเกิดวันที่เท่าไหร่เดือนอะไร
（3）你几点去上班？


คุณไปทำงานกี่โมง
（4）一年有几个月？


หนึ่งปีมีกี่เดือน
（5）一个月有几天？


หนึ่งเดือนมีกี่วัน
2.  游戏   เกมส์
将学生分成两组，在黑板上画上两个大的时钟，请学生到黑板前来，用两只手作时针和分针，由老师说出时间，比赛哪一组又快又准确地将时间表示出来。
กำหนดให้แบ่งนักเรียนเป็น 2 กลุ่ม โดยให้ตัวแทนนักเรียนแต่ละกลุ่มออกมาที่หน้าชั้นและวาดรูปนาฬิกาขนาดใหญ่  จากนั้นฟังอาจารย์พูดเวลาและให้ตัวแทนนักเรียนใช้มือทั้ง 2 ทำท่าเป็นเข็มสั้นและเข็มยาว การแข่งขันตัดสินโดยความเร็วและความถูกต้อง
五 汉字Hànzì   ตัวอักษรจีน
（一）偏旁部首例释 คำอธิบายส่วนประกอบของตัวอักษรจีน
人  人字旁：
有“人”字旁的字许多都跟人有关系，如“从”是一个跟随着另一个人。“众”是很多人站立在一起。
 อักษรที่ประกอบด้วยส่วนประกอบนี้ บอกความหมายเกี่ยวข้องกับคน  เช่น คำว่า “从” คนหนึ่งเดินตามอีกคนหนึ่ง และคำว่า “众” คนจำนวนมากยืนอยู่ด้วยกัน
月  月字旁：
肉月旁，像肉的形状，因为形体跟“月亮”的“月”相近，习惯上称为“肉月旁”。有肉月旁的字大都跟人体和肉有关系，例如“脚、肚、胖”等。
เป็นรูปเหมือนเนื้อสัตว์ชิ้นหนึ่ง แต่เป็นเพราะว่าลักษณะดูคล้ายกับพระจันทร์ ดังนั้นจึงเรียกส่วนประกอบนี้ว่า“肉月旁” อักษรที่ประกอบด้วยส่วนประกอบนี้ บอกความหมายเกี่ยวข้องกับส่วนของร่างกายและเนื้อ เช่น “脚เท้า 、肚ท้อง、胖อ้วน”
像半月形，组成的字大都和月亮、时间有关系，如“明、期、朗”。
                        เป็นรูปเหมือนพระจันทร์เสี้ยว อักษรที่ประกอบด้วยส่วนประกอบนี้ บอกความหมาย
            เกี่ยวข้องกับพระจันทร์ หรือเวลา  เช่น  “明สว่าง、期ช่วงเวลา、朗สว่าง”
饣  食字旁：
像一个盛着食物的器皿，有食字旁的字大都跟实物或吃喝有关系。如“饭、饿、饮”等。
                      เป็นรูปฝาครอบอาหาร บอกความหมายเกี่ยวข้องกับอาหารการกิน เช่น “饭อาหาร、饼 ขนมเปี๊ยะ、饱อิ่ม、饿หิว、饮หุงอาหาร”
王  王字旁：
 “王（玉）”字旁的字大都和玉石有关系。例如“玲”是玉石碰撞的声音；“琢”是雕刻玉石；“环”是玉石做成的圈等。
เป็นรูปใช้เชือกร้อยหยก รูปคล้ายคลึงกับ“王” จึงเขียนรูปเดียวกัน หากใช้ตามลำพังเขียน    
            เป็น“玉” บอกความหมายเกี่ยวข้องกับหยก
走  走字旁：
“走”字古文像人甩开两臂跑动的样子，有走字旁的字多数跟走路有关系，例如“赶、超、越、起”等。
                      เป็นรูปเหมือนคนกำลังวิ่ง  บอกความหมายเกี่ยวข้องกับการเดิน เช่น“赶ไล่ตาม、
      超แซง、越ข้าม、起ลุกขึ้น”
（二）写汉字 ลำดับขีดในการเขียน
	今

	天

	出

	生

	日

	起

	午

	年

	月

	号

	点

	现

	在

	过

	看


บทที่ 10           วันนี้วันศุกร์
วันนี้วันอะไร
	กัลยา：
	วันนี้วันอะไรคะ

	มานี：
	วันนี้วันศุกร์ค่ะ

	กัลยา：
	วันนี้วันที่เท่าไหร่คะ

	มานี：
	วันที่ 12 ค่ะ   วันอาทิตย์เป็นวันเกิดของหวัง ลี่

	กัลยา：
	พวกเราไปทานข้าวด้วยกันดีไหม

	มานี：
	ดีค่ะ     คุณเกิดวันที่เท่าไหร่เดือนอะไรคะ

	กัลยา：
	วันที่ 11  พฤษภาคมค่ะ  คุณล่ะคะ

	มานี：
	ฉันเกิดวันที่ 20 เดือนสิงหาคม ปี1980 ค่ะ


                                                                        อีก 15 นาที 8 โมง
（ในหอพัก）
	ธงไชย：
	ตอนนี้กี่โมงแล้วครับ

	หลี่ หมิง：
	อีก 15 นาที 8โมง ครับ

	ธงไชย：
	คุณเข้าเรียนกี่โมงครับ

	หลี่ หมิง：
	8 โมงครับ

	ธงไชย：
	เลิกเรียนกี่โมงครับ

	หลี่ หมิง：
	เที่ยงตรง 

	ธงไชย：
	เที่ยงสิบนาที (ไป) ทานข้าวด้วยกันเถอะนะ

	หลี่ หมิง：
	ดีครับ


ทำงานแปดโมงครึ่ง
	วัฒนา:
	คุณทำงานกี่โมงครับ

	กัลยา：
	ทำงานแปดโมงครึ่ง ค่ะ

	วัฒนา:
	คุณเลิกงานกี่โมงครับ

	กัลยา：
	เลิกงานบ่ายสี่โมงครึ่งค่ะ

	วัฒนา:
	หนึ่งทุ่มไปดูหนังด้วยกัน ดีไหมครับ

	กัลยา：
	ดีค่ะ


昨天     4月12号


今天     11月19号


明天     6月1号





开会       10：10


起床       6：45


回家       5：00





逛街    学汉语    开会     上课








1

